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ವಿಚಾರ ಲಹರಿ

* ಹರನಂಬುದ ಸತŀ; ಸತŀವಂಬುದ ಹರನ,
ಎರಡಿಲ್ಲ.

-ರಘವಾಂಕ

* ಅಗತŀವಂದ ಕಂಡುಬಂದರ ಸಲ
ತಗದಕೇ; ಆದರ ಸಲ ಸಗುವುದಂಬ
ಕಾರಣದಂದ ಸಲ ತಗಯಬೇಡ.

-ಜಮಮನ್ ಗಾದೆ

* ಸಮೇಪದ ಬಂಧುಗಳಂಬ ಏಕೈಕ
ಕಾರಣದಂದ ವಿರೇಧಿಗಳ ಸĺೇಹವನĺಂದಗ
ಮಡಬೇಡ.

-ಪಂಚತಂತŁ

* ಒಂದ Ĕಣದ ಸಟıನಂದ ನೇವು ಪರಾದರ,
ನಾಲħ ದನದ ದಃಖದಂದ ಪರಾದರಿ
ಎನĺಬಹುದ.

-ಸŅಮಿ ವಿವೇಕಾನಂದ

* ಪರಿಸķತಗ ನೇನಹಂದಕಳńವುದ
ಜಣತನ; ಪರಿಸķತಯು ನನಗ
ಹಂದಕಳńಬೇಕಂದ ತಳಿಯುವುದ
ಮೂಖತತನ.

-ಪದĿಪŁಯ

* ಪŁಣಯ ಪŁಸಂಗಮುಗಿದ ನಂತರ ಗಂಡಿನ
ಮನಸ್ಸುನಲŃ ಹುಟıವಂಥಾದĸ ಕರುಣೆ!

-ಬರĩ

* ಸತŀವನĺ ನಲಗೊಳಿಸಲ ಎಲ್ಲ
ವಿರೇಧಗಳನĺ ಎದರಿಸಹೇರಾಡಬೇಕು.

-ರŀನಡೆ

* ತŅರಿತವಗಿ ಕಲಸಮಡುವುದಕħಂತಲೂ
ವಿವೇಕದಂದ ಕಲಸಮಡುವುದ ಶŁೇಷĲ.

-ಬŁಸ್

* ಪŁತಯೊಬĽ ವŀಕĶಯೂತನ ಓವತ
ಜİನಯಂತಲೇ ತಳಿಯುತĶನ; ಆದ್ದರಿಂದಲೇ
ಪŁಪಂಚದಲŃ ಇಷıಂದ ಮಂದ
ಮೂಖತರಿರುವುದ.

-ಹಂಗೇರಿ ಗಾದೆ

*ಉತĶಮ ಸಹತŀ ಐಶŅಯತವನĺ
ತರಸħರಿಸವ ಶಕĶ ನೇಡುತĶದ ಮತĶ ಅದನĺ
ಸಂಪದಸವಮಗತ ಕಾಣದಂತಯೇ
ಮಡಿಬಿಡುತĶದ.

-ರಸಲ ಗŁೇನ್

* ಕಾಲವನĺ ಹಳಮಡುವಂತಹ
ಯಾವುದೇ ಸಲಭವದ ಕಲಸವಗಲೇ;
ಕಾಲವನĺ ಹಳಮಡದರುವಂತಹ
ಯಾವುದೇ ಕಷıದ ಕಲಸವಗಲೇ -ಈ
ಜಗತĶನಲŃ ಕಂಡು ಬರುವುದಲ್ಲ.

-ಹೆನŁ ಫೇರ್ಮ

* ವಿರೇಧ ಎಲŃ ಇರುವುದಲ್ಲವೇ, ಅಲŃ
ಜಯವಂಬುದೇ ಇರುವುದಲ್ಲ.

-ಬರ್ಮರ್ಮ ಶಾ

* ಸಮಸŀಗಳ ಉಂಟಾಗುವುದ ಬದಕನĺ
ದŅೇಷಿಸವುದರಿಂದಲ್ಲ. ಆದರ, ಬದಕನĺ ಅಥತ
ಮಡಿಕಳńವದರಿಂದ ಎಂಬುದನĺ
ಅರಿಯವುದಜಣರ ಲĔಣ.

-ಅರ್ಮಿಕ

* ಅದೃಷıವನĺವುದಯಾವಗಲೂಕಾಯತ
ಚಟವಟಕಯನĺ ಹಂಬಾಲಸತĶದ.

-ಆಲಿವರಗೇಲĳಸĿತ್

* ಜನ ತಮಗ ತಳಿದ ವಿಷಯವನĺಷıೇ ಚಚತಸ
ತಡಗಿದರ, ಪŁಪಂಚದಲŃ ಪೂಣತ ಶಾಂತ
ನಲಸತĶದ.

-ಜಾರ್ಮ ಬರ್ಮರ್ಮಷಾ

ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಚಹರೆಗಳು
ಈ ದನಗಳಲŃ ‘ಸಂಸ್ಕೃತ’ ಎಂಬುದ ಬಹು ಬಳಕಗೊಳńತĶರುವ

ಪದಗಳಲŃ ಒಂದ. ನಮĿಮತಮತĶ ಬರವಣಿಗಗಳಲŃ ಅದ
ಮತĶ ಮತĶ ಕಾಣಿಸಕಳńತĶಲೇ ಇರುತĶದ. ವಿದŀ, ಐಶŅರŀ, ಅಧಿಕಾರ,
ಅಂತಸĶ-ಇತŀದಗಳ ಸಹಯದಂದ ವŀಕĶ ವŀಕĶಗಳ ನಡುವಣ ಅಂತರವನĺ
ಅಳಯುವಂತಯೇ, ಸಂಸ್ಕೃತಯಮನದಂಡದಂದಲೂ ಅಳಯಲಾಗುತĶದ.
ಆದಗŀ ‘ಸಂಸ್ಕೃತ’ ಎಂದರೇನ ಎಂದಯಾರಾದರೂ ಕೇಳಿದರ
ಉತĶರಿಸಲ ತಡವರಿಸವಂತಗುತĶದ. ಏಕಂದರ ‘ಸಂಸ್ಕೃತ’ ಎಂಬುದೊಂದ
ಅಮೂತತ ಪರಿಕಲĻನ, ಅದರ ವŀಪĶಯೂ ವಿಶಾಲವದದ, ಅದರ ಎಲ್ಲ
ಲĔಣಗಳನĺ ಒಂದವŀಖŀಯಚೌಕಟıನಲŃ ಹಡಿದರಿಸವುದ ಅಸಧŀ.
ಇಷıಕħ ‘ಸಂಸ್ಕೃತ’ ಎಂಬ ಪದ ಭಾರತೇಯ ಸಂದಭತದಲŃ
ಪŁಚೇನವದದĸ ಅಲ್ಲ; ‘ಕಲĬರ್’ ಎಂಬ ಆಂಗŃಪದಕħ ಸಂವದಯಾಗಿ,
‘ಸಂಸħರ’ ಎಂಬ ಪದವನĺ ಆಧರಿಸ, ಟಂಕಸಲಾದದ. ‘ಸಮŀಕ್ ಕೃತ’
ಎಂಬುದ ‘ಸಂಸ್ಕೃತ’ ಎಂಬುದರ ವಿಸĘತರೂಪ, ಹಗಂದರ ‘ಒಳńಯ ಕಲಸ’
ಎಂದಥತ. ನಾವಡುವಮತ,ಮಡುವ ಕಲಸ ಒಳಿತನಲŃ
ಪರŀವಸನವದರ, ಅದಕħ ಕಾರಣ ನಾವುರೂಢಿಸಕಂಡ ಸಂಸ್ಕೃತ.
ಒಟıನಲŃ ಒಳಿತನ ಕಡೆಗಿರುವ ತಡಿತವೇ ಸಂಸ್ಕೃತಯಮೂಲಧಾತ.
ಮŀಥŀ ಆನಾತಲ್ĳ ಎಂಬ ಆಂಗŃಚಂತಕ ಸಂಸ್ಕೃತಯನĺ ‘The pursuit

of perfection’ (ಪರಿಪೂಣತತಯ ಅನಸಂಧಾನ) ಎಂದ
ವŀಖŀನಸದĸನ. ಇದೊಂದಸķಲ ವŀಖŀ.ಯಾವುದರಲŃ
ಪರಿಪೂಣತತ? ಎಂಬ ಪŁಶĺ ಸಹಜವಗಿ ಎದರಾಗುತĶದ ಇದಕħ ಉತĶರ
ದೇಶ ಕಾಲಗಳಿಗ ಸಂಬಂಧಿಸದಂತ ಬದಲಾಗಬಹುದ. ಭಾರತೇಯ ಮನಸ್ಸು
ಲೌಕಕ ಪರಿಪೂಣತತಗಿಂತಲೂ ಅಲೌಕಕ ಪರಿಪೂಣತತಯ ಕಡೆಗೇ ಒಲವು
ತೇರಿಸದ, ಹಗಗಿ ನಮĿ ವŀಕĶತŅವನĺ ಪರಿಪೂಣತಗೊಳಿಸಕಳńವುದೇ
ಸಂಸ್ಕೃತ ಎಂಬುದಭಾರತೇಯರ ನಲವು. ನಮĿ ಅಂತರಂಗ ಬಹರಂಗಗಳನĺ
ಶುಚಯಾಗಿರಿಸಕಂಡು, ನಮĿಲŃರುವ ಓರಕೇರಗಳನĺ, ಇತಮತಗಳನĺ

ನವರಿಸಕಂಡು ಬದಕಲ ಪŁಯತĺಸವುದೇ ಸಂಸ್ಕೃತ ಎನĺಬಹುದ.
ಸಸಂಸ್ಕೃತ ವŀಕĶ ತನĺ ನಡೆ ನಡಿಗಳಿಂದ ಇತರರಿಗ ನೇವಗದಂತ
ಜಗರೂಕನಾಗಿರುತĶನ. ‘ಆತĿನಃ ಪŁತಕಲಾನ ಪರೇಷಾಂ ನ
ಸಮಚರೇತ್’ (ತನಗ ಒಳńಯ ದಲ್ಲದ್ದನĺ ತನ ಇತರರಿಗ
ಮಡಕಡದ) ಎಂಬ ಎಚĬರ ಆತನಗಿರುತĶದ. ಹೇಗಗಿ ಆತನ ನಡೆ
ನಡಿಗಳಲŃ ಒಂದ ಬಗಯಮಧುರŀ ಮತĶ ಕಾಂತ ಪŁಕಟವಗುತĶದ.
ಲೌಕಕ ಬದಕನಲŃ ನಾವು ಗಳಿಸವ ವಿದŀ, ಐಶŅರŀ, ಅಧಿಕಾರ-
ಇತŀದಗಳಲ್ಲವೂಲೌಕಕವಗಿ, ಸಮಜಕವಗಿ ನಮĿ ಪŁತಷĲಯನĺ
ಹೆಚĬಸವ ಸಧನಗಳ; ನಾವು ನಾಗರಿಕರಾಗಿ ಬಾಳಲ ಸಹಕರಿಸವಂಥವು.
ಆದರ ಕೇವಲ ಅವುಗಳಿಂದಗಿಯೇ ನಾವು ಸಸಂಸ್ಕೃತರನĺಸಕಳńಲಾರವು.
ಸಂಸ್ಕೃತ ಎಂಬುದ ಆತĿವŀವಸಯದಮೂಲಕ ಫಲಸವಂಥದ, (‘ಕಲĬರ್’
ಎಂಬ ಪದ ವŀವಸಯ ನದೇತಶಕ ಪದವೂಹೌದ ಎಂಬುದನĺ
ಗಮನಸಬೇಕು). ಆತĿ ವŀವಸಯದಮೂಲಕವೇ ಮನಷŀ
ಪರಿಪೂಣತತಯತĶ ಪಯಣಿಸಲಸಧŀ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಬೇಂದŁಯವರು
‘ಬದಯರಿತ ಹದಮಡು ಹೃದಯದೇಹಲವನĺ...’ ಎಂದ ‘ಎದಯ
ಒಕħಲಗ’ನನĺ ಪŁರ್ತಸರುವುದ.
ಬಹಳಷı ಬಾರಿ ನಾಗರಿಕತಯನĺೇ ಸಂಸ್ಕೃತ ಎಂದ ತಪĻಗಿ

ಭಾವಿಸಲಾಗುತĶದ. ನಾಗರಿಕತ ವŀಕĶಯಬಾಹŀ ಜೇವನಕħ ಸಂಬಂಧಿಸದದ;
ಸಂಸ್ಕೃತ ಅಂತರಂಗದ ಸŅತĶ. ಹಣĵಹೂವುಗಳಿಗ ಆಕಾರ ಬಣĵ
ಇತŀದಗಳಿರುವಂತಯೇ ಅವುಗಳದĸೇ ಆದ ರುಚ, ಪರಿಮಳಗಳೂ
ಇರುತĶವಯಲ್ಲವ? ಆಕಾರ, ಬಣĵಗಳನĺ ಹೆಚĬ ಶŁಮವಿಲ್ಲದ ಕಣĵಗಳ
ಮೂಲಕನೇಡಬಹುದ. ಅವು ಹಣĵಹೂವುಗಳ ಬಾಹŀಕಷತಣೆಯ
ಪರಿಕರಗಳ, ನಾಗರಿಕತಯೂಹಗಯೇ, ಆದರ ಹಣĵಹೂವುಗಳಲŃ
ಅಂತಗತತವಗಿರುವ ರುಚ ಪರಿಮಳಗಳ ಸಲಭ ಗŁಹŀವಲ್ಲ. ಅವು ಅವುಗಳ
ಅಂತರಂಗಕħ ಸಂಬಂಧಿಸದವು, ಹಗಯೇ ಮನಷŀನಲŃರುವ ಸಂಸ್ಕೃತ ಬಾಹŀ
ಮುಖಿಯಲ್ಲ; ಆತನ ಅಂತರಂಗದಲŃದĸಕಂಡು, ಅಗತŀವಿದĸಗ ಆತನ ನಡೆ
ನಡಿಯಲŃ ಪŁಕಟವಗುವಂಥವು.

g ವೈನತೇಯ

ಮತೇಮುತĶ


